
familiär, bodenständig, echt



Welcome!
Our Holiday Village Ponyhof, in the middle of 
the national park „Hohe Tauern“,  and at the foot of the 
Großglockner is a lovely place for your holiday. 
In fully equipped private rooms and traditionally 
furnished public areas, such as our lounge, you can make 
yourself comfortable and relax aft er days of 
exciting holiday experiences.

We would be glad to welcome you.
Your family Blaickner-Hollaus

Herzlich Willkommen! 
Unser Feriendorf Ponyhof, liegt mitten im 
Nationalpark Hohe Tauern, am Fuße des Großglockners. 
Bei uns erwartet Sie ein perfekt ausgestattetes Refugium 
für die schönste Zeit des Jahres - Ihren Urlaub. 
In unseren freundlich eingerichteten Zimmern 
und gemütlichen Gasträumen können Sie nach einem 
erlebnisreichen Tag relaxen und entspannen.

Wir freuen uns, Sie in unserem Haus begrüßen zu 
dürft en. Ihre Familie Blaickner-Hollaus.



Bio- und regionale/saisonale Produkte:
Beim Essen fi nden Sie Produkte aus unserer biologischen 
Landwirtschaft . Im Sommer zum Beispiel kommt die frisch 
gemolkene Bio Heumilch mit der Seilbahn direkt von unserer 
Alm. Weiters fi nden Sie eigenen Butter und Eier von unseren 
Hühnern am Frühstücksbuff et. Fleisch stammt auch nicht sel-
ten direkt vom Hof. Daraus zaubert unser Küchenchef leckere 
Sulze, Bio Schmalz oder deft igen Rindfl eischsalat. Da nicht 
alles selbst produziert werden kann, versuchen wir regional zu-
zukaufen. Honig, Käse und Eier beziehen wir vom Bauern aus 
Fusch. Saisonal kocht das Küchenteam „Schwammerlragout“ 
mit Pilzen von der Alm. Wild oder Rehragout gibt es immer 
dann, wenn Junior Chef Franz vom jagen aus unserer Hausjagt 
gekommen ist. 

Regional/seasonal products:
At breakfast or at dinner, you will oft en fi nd 
products from our organic farming. In the summer, 
the freshly milked organic hay milk comes by cable car from our 
moutain pasture. Furthermore, you will fi nd our own butter and 
eggs from our chickens at the breakfast buff et. Meat oft en 
comes directly from the farm. Our chef prepares from the meat 
delicious brawn, organic lard or hearty beef salad. Since not 
everything can be produced ourselves, we try to buy regionally. 
Honey, cheese and eggs for example come from the farmers in 
Fusch. Seasonally, the kitchen team prepares a „mushroom ra-
gout“ with mushrooms from our alpine pasture. When our son- 
in- law hunts a deer on our house hunt, our chef cooks ragout 
from that. 



Winter

•	 Billiard, Dart, Tischfußball, Air Hockey, Tischtennis
•	 Hauseigener Kinderschilift 
•	 Kleintiere, Kühe, Schweine und Ponys im Stall
•	 Kinderkino „Ponyplexx“
•	 Langlaufpiste direkt vom Hotel ausgehend
•	 Ponyreiten

•	 Billiards, darts, table soccer, table tennis, air hockey
•	 Hotel´s own ski lift 
•	 Small animals, cows, pigs and ponies
•	 Children‘s cinema „Ponyplexx“
•	 Cross country ski run



•	 Innen-und Außenpool mit Whirlfunktion
•	 Kinderspielraum innen und Spielplatz außen
•	 Kinderanimationsprogramm

(z. B. Ponyreiten, Kleintierpfl ege, Spielestunde...)
•	 Streichelzoo mit Kleintieren
•	 Neue Reithalle 

•	 Indoor and outdoorpool with whirlfunction
•	 Play area outside and inside
•	 Children‘s entertainment program

(e.g. pony riding, animal nursing,...) 
•	 Petting zoo/riding hall

Sommer ♥ Summer



Zeitvertreib- inmitten 1000 Möglichkeiten

Schifahren / Snowtubing

Wandern / Kneippen Radfahren / Biken

Wellness Rodeln

Fischen/ GolfenFischen/ Golfen



Kinderanimation ♥ Childrens animation
Kindertraktorzug StreichelzooPonyreiten/ Ponywanderung

Kinderdisco 
mit Maskottchen „KLARU“ IndianerfestKinderspielräume



Urlaub ist Zeit zum Entspannen, 
einfach loszulassen und 
die Seele baumeln zu lassen.

•	 Finnische-Zirbenholzsauna
•	 Außenpool und Innenpool mit             

integrierten Massagedüsen
•	 Kräutersauna
•	 Dampfbad
•	 Solarium
•	 Fitnessraum 
•	 Massagen

Holiday is time to relax 
and take a break from 
everyday life.

•	 Finnish sauna
•	 Outdoorpool and indoorpool
•	 Herbal sauna
•	 Steam bath
•	 Infrared cabin
•	 Solarium
•	 Gym with technogym equipment
•	 Massage





Das Feriendorf ♥ The holiday village
 Stammhaus und Elternhaus - Main house 1 and 2



Unsere Alm 
Im Anschluss an unsere Heimweide (Bergwiese) beginnt 
unsere schöne Alm, die den Sommer über etwa vier 
Monate von Rudi senior mit 40 Stück Rindvieh 
bewirtschaft et wird. Die Alm liegt auf einer Höhe von 
ca. 1400 m und hat eine Größe von ungefähr 70 ha. Bis 
1952 musste Milch, Butter und Käse von der Alm, auf 
dem Rücken über einen schmalen, steilen Gehweg ins 
Tal gebracht werden. Seit 1952 gibt es eine ca. 1500 m 
lange Seilbahn, die die Alm über 4 Stützen mit dem Fe-
riendorf Ponyhof verbindet. Bis heute wird im Sommer 
täglich die frische Milch von der Alm ins Tal geseilt. 

Our Mountain Pasture
At the end of our alpine meadow lies the „Hinterjuden-
dorfalm“ at a height of 1400 m above sea level. It measures 
about 70 hectares. During summer Rudi senior farms the 
alp with about 40 cattle. Until 1952 milk, butter, and chee-
se had to be carried down the mountain on a small, steep 
walkway. Since then the cable car connects the alp with the 
Holiday Village Ponyhof. Four pillars support the 1500 m 
long cable car which has been constructed for the 
transport of goods only. Still today in summer 
the fresh milk from our mountain .

long cable car which has been constructed for the 



Feriendorf PONyHOF - Familie Blaickner-Hollaus  
Zeller Fusch 151 - 5672 Fusch - Österreich 

Tel.: +43 (0) 65 46 681-0 
info@feriendorf-ponyhof.com
www.feriendorf-ponyhof.com


